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จงเปน... และจงอยาเปน... ในเดือนรอฎอน

1. จงเปนคนท่ีจะไดเขาสวรรคประตูรอยยาน

 إِنَّ فِي الجَْنَّةِ باَباً:تعالى عنه عَنْ النَّبِيِّ صلى الله عليه وسلم قاَلَ عَنْ سَهْلٍ رضي الله
َهُ َوْمَ يـُقاَلُ ل َدْخُلُ مـِنْهُ الـصَّائِمُونَ ي انُ ي َدْخُلُ مـِنْهُ أـَحَدٌ غَيْرـُهُمْ يـُقاَلُ أـَينَْ الْقِيـَامَةلاَِ الرَّيَّ  ي

ْهُ أَحَدٌ غَيْرُهمُْ الصَّائِمُونَ فَيَقُومُونَ لاَ َمْ يَدْخلُْ يَدْخُلُ مِن ِقَ فَل ُوا أُغْل  مـِنْهُ أَحَدٌ . فإَِذاَ دَخَل
رواه البخاري

ความจากซะฮลิ์ รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ “ จากทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม )  
กลาววา ในสวรรคนั้นมีประตูหนึ่ง เรียกวา “ อัรรอยยาน ” ในวันกิยามะหนั้นจะมีผูถือ  
ศีลอดเทานั้นที่จะเขาทางประตูนี้ ที่นอกจากพวกเขาไมมีผูใดที่จะเขาทางประตูนี้ จะมีผู
เรียกวา ผูถือศีลอดอยูที่ไหน ? แลวพวกเขาก็ลุกขึ้น (ไปเขาทางประตูอัรรอยยาน) จะไมมี  
ผูใดเขาทางประตูน้ีสักคนท่ีนอกจากพวกเขา (ผูถือศีลอด) ดังน้ันเมื่อพวกเขาไดเขาไปแลว  
ประตูก็ถูกปด โดยไมมีผูใดไดเขาทางประตูน้ีเลย ”  บันทึกโดยบุคอรี

2. จงเปนคนท่ีไดรับการอภัยโทษในโทษานุโทษท่ีผานมา

له علـيه وسلم قاَلَ بِيِّ صلى الـ له تـعالى عـنه عَنْ النَّـ  مَنْ صاَمَ:عَنْ أـَبِي هُرـَيْرَةَ رضي الـ
ِنْ ذَنـْــــــبهِِ اَ تـَــــــقَدَّمَ م َهُ م  رَمـَــــــضاَنَ إِيمـَــــــاناً واَحْتـِــــــساَباً غـُــــــفِرَ ل

وَمَنْ قاَمَ لَيْلَةَ الْقَدْرِ إِيماَناً واَحْتِساَباً غُفِرَ لَهُ ماَ تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ .رواه البخاري

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ “ จากทานนบี ศอลลัลลอฮุอะลัย
ฮิวะซัลลัม กลาววา ผูใดถือศีลอดโดยศรัทธาม่ัน และโดยบริสุทธิ์ใจ เขาไดรับการอภัยใน
โทษที่ผานมา และผูใดดำรงละหมาด (อิบาดะห) ในค่ำกอดัร โดยศรัทธามั่น และโดย
บริสุทธ์ิใจ จักไดรับการอภัยในโทษของเขาท่ีผานมา ”  บันทึกโดยบุคอรี

3. จงเปนบุคคลท่ีอัลเลาะหและมะลาอิกะหทรงประสาทพรแกเขา

َنْ أـَبِي سَعِيدٍ هُ ع هِ صَلَّى اللَّ اَلَ رـَسُولُ اللَّ اَلَ ق عالى عـنه ق له تـ دْرِيِّ رضي الـ  عَلـَيهِْ الخُْ
َدَعُوهُ وـَلَوْ أَنْ يـَجْرعََ هَ عَزَّ وَسَلَّماَلـسَّحُورُ أَكـْلَةٌ بَرـَكَةٌ فَلاَ ت  أـَحَدُكُمْ جُرـْعَةً مِنْ ماَءٍ فإَِنَّ اللَّ



وَمَلاَئِكَتَهُ حيح . وَجَلَّ ي ص ـباني ف  يـُـصَلُّونَ عـَـلَى المُْتـَـسَحِّرِينَ. رواه أحــمد حــسنه الألـ
الجامع

ความจากอะบีสะอีดอัลคุดรีย รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ “ ทานศาสนทูตแหงอัลเลาะห  
ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม กลาววา สะโฮรนั้น เปนอาหารสิริมงคล (บะรอกะห) ดังนั้น
พวกทานทั้งหลายโปรดอยาละที่จะทานสะโฮร แมคนหนึ่งในพวกทานจะใหน้ำดื่มสักอึก
เดียวก็ตาม เพราะอัลเลาะหองคสูงสงและเกียรติยิ่ง และมะลาอิกะหของพระองคจะ
ประสาทพรแกผูทานอาหารสะโฮรทุกคน ”  บันทึกโดยอาหมัด อัลบานีวา เปนหะดีษที่ดีใน  
ญามิอิศศอเฮ๊ียะห

4. จงเปนบุคคลท่ีถือศีลอดตลอดปตามแนวทางท่ีถูกตอง

يه وسلم له علـ هِ صلى الـ اَلَ سَمِعْتُ رـَسُولَ اللَّ نه ق عالى عـ له تـ  عن أـَبَي هُرـَيْرَةَ رضي الـ
سائي وأحـمد: يـَقُولُ لدَّهْرِ .رواه النـ ُلِّ شَهْرٍ صَوْمُ ا ِنْ ك امٍ م َةُ أَيَّ صَّبْرِ وَثَلاَث َهْرُ الـ   .ش

صححه الألباني في صحيح الجامع
يه له علـ هِ صلى الـ الُ إنَّ رـَسُولَ اللَّ نه ق عالى عـ له تـ وبَ الأَْنـْصاَرِيِّ رضي الـ َنْ أـَبِي أَيُّ  ع

لدَّهْرِ رواه . : وسلم اَنَ كـَصِياَمِ ا ِنْ شَوَّالٍ ك ُمَّ أَتْبـَعَهُ سِتاًّ م َنْ صاَمَ رَمـَضاَنَ ث اَلَ م  ق
مسلم

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ กลาววา “ ฉันไดยินทานศาสนทูต
แหงอัลเลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา (ถือศีลอด) เดือนแหงการอดทน (รอม
ฎอน) และสามวันในทุกเดือน ถือเปนการถือศีลอดตลอดป ”  บันทึกโดยนะซาอีและอาหมัด 
อัลบานีวาเปนหะดีษศอเฮ๊ียะห ในศอเฮ๊ียะหญามิอ

ความจากอะบีอัยยูบอัลอันซอรีย รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ กลาววา “ แทจริงทานศาสน  
ทูตแหงอัลเลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ) กลาววา ผูใดถือศีลอดรอมฎอน แลวถือ  
ศีลอดตออีกหกวันในเดือนเซาวาล เทากับเขาไดถือศีลอดตลอดป ”  บันทึกโดยมุสลิม

5. จงเปนบุคคลท่ีการถือศีลอดของเขาไดผลเปนทวีคูณ

ْنِ له عَنْ زـَيْدِ ب هِ صلى الـ نه قاَلَ قاَلَ رـَسُولُ اللَّ عالى عـ له تـ يه خـَالِدٍ الجُْهـَنِيِّ رضي الـ  علـ
سلم نَْ : و نِْ م هُ لاَ يَنـْـقصُُ م َهُ مـِـثْلُ أـَـجْرِهِ غـَـيْرَ أَنَّ اَنَ ل اَئِماً ك رَ ص  أـَـجْرِ الــصَّائِمِ فَطَّ
رواه الترمذي صححه الألباني في صحيح سنن الترمذي . .شَيْئاً

ความจากไซดบินคอลดิ อัลุฮะนีย รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาววา “ ทานนบี  
(ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา ผูใดเลี้ยงอาหารละศีลอดแกผูถือศีลอด เขายอมได



กุศลดุจผูถือศีลอด โดยมิไดลดหยอนจากกุศลของผูถือศีลอดแมแตนอย ”  บันทึกโดยติรมิ
ซีย อัลบานีวา เปนหะดีษศอเฮ๊ียะห

6. จงเปนบุคคลท่ีปฏิบัติกิจท่ีไมเหมือนกิจใด

هِ صلى الله عليه وسلم عَنْ أَبِي أُماَمةََ هُ سأََلَ رَسُولَ اللَّ  أَيُّ : رضي الله تعالى عنه أَنَّ
 صححه الألباني في . رواه النسائيأَفْضَلُ قاَلَ عَلَيْكَ باِلصَّوْمِ فإَِنَّهُ لاَ عِدْلَ لَهُ .  الْعَمَلِ
سنن النسائي صحيح

ความจากอะบีอุมามะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ ไดถามทานศาสนทูตแหงอัลเลาะห  
(ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ) วา “ กิจกรรมใดที่ประเสริฐ ทาน (นบี) กลาววา เจาตองถือ  
ศีลอดซิ เพราะศีลอดน้ันเปนกิจท่ีพิเศษไมเหมือนกิจใด ”  บันทึกโดยนะซาอีย อัลบานีวาเปน
หะดีษศอเฮ๊ียะห

7. จงเปนเปนบุคคลท่ีดีใจสองคร้ังมิใชเพียงคร้ังเดียว

 قاَلَ اللَّهُ كُلُّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قال قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم :َ عن أبي هُرَيْرَةَ
ةٌوإَِذاَ كاَنَ يَوْمُ صَوْمِ عَمَلِ ابْنِ آدَمَ لَهُ إِلَّا الصِّياَمَ فإَِنَّهُ لِي وأََناَ أَجْزِي بهِِ  واَلصِّياَمُ جُنَّ

اَتَلَهُ فَلْيـَقُلْ أـَحَدِكُمْ فَلاَ يَرـْفُثْ وَلاَ يـَصْخبَْ إَِنْ ساَبَّهُ أـَحَدٌ أَوْ ق ذِي ف مْرُؤٌ صاَئِمٌ واَلَّ ي ا  إِنِّ
دٍ بـِيَدِهِ لخـَُلُوفُ فَمِ الـصَّائِمِ أَطـْيَبُ عـِنْدَ نـَفْسُ هِ مُحَمَّ  المـِْسْكِ لِلـصَّائِمِ فَرْحـَتاَنِ مِنْ رـِيحِ اللَّ

رواه البخاري . لَقِيَ رَبَّهُ فَرِحَ بِصَوْمِهِ يَفْرَحُهُماَ إِذاَ أَفْطَرَ فَرِحَ وإَِذاَ

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาวา “ ทานศาสนทูตแหงอัล
เลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา อัลเลาะหตรัสวา ทุกกิจกรรมของมนุษยนั้น
เพื่อเขาเอง เวนแตศีลอด เพราะศีลอดนั้นสำหรับขา และขาจักตอบแทนเอง การถือศีล
อดเปนเกราะปองกัน (นรก) เมื่อวันที่คนหนึ่งในพวกเจาถือศีลอด เขาตองไมทำผิดทาง
วาจาและตองไมโวยวาย ดังนั้นหากมีคนมาบริพาทเขาหรือทำรายเขา ใหเขาจงกลาววา  
ฉันกำลังถือศีลอด ขอสาบานดวยผูที่ชีวิตของมุฮัมมัดอยูในพระหัตถของพระองควา  
แนนอนวากลิ่นปากของผูถือศีลอดนั้น ณ อัลเลาะหแลวหอมยิ่งกวากลิ่นชะมดเชียง  
สำหรับผูถือศีลอดนั้นดีใจสองครั้ง เขาดีใจสองครั้งนั้นไดแกเมื่อเขาไดละศีลอด และเมื่อ
เขาไดพบกับองคอภิบาลของเขา เขาดีใจเพราะการถือศีลอดของเขา ”  บันทึกโดยบุคอรี

8. จงเปนคนท่ีจะไมกระหายตลอดไป

نِْ َهْلِ ب َنْ س هُ عَلـَـيْهِ وـَـسَلَّمَ ع َلَّى اللَّ َنْ النَّــبِيِّ ص ضي الــله تــعالى عــنه ع َعْدٍ ر اَلَ س  ق
َدْخُلُ فـِيهِ أـَحَدٌ لِلـصَّائِمِينَ انُ لاَ ي َهُ الرَّيَّ ةِ يـُقاَلُ ل ِي الجَْنَّ إَِذاَ غَيْرـُهُمْ باَبٌ ف  دـَخَلَ آخِرـُهُمْ ف



َمْ يَظْمأَْ  صححه الألباني . رواه النسائي. أـَبَداً أُغْلِقَ مَنْ دَخَلَ فِيهِ شَرِبَ وَمَنْ شَرِبَ ل
في صحيح النسائي

ความจากสะฮล บินสะอด รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ “ จากทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะซัลลัม) กลาววา สำหรับผูถือศีลออดนั้น มีประตูหนึ่งในสวรรค เรียกประตูนี้วา อัรรอย
ยาน ประตูนี้นอกจากผูที่ถือศีลอดแลวจะเขาไมได ครั้นเมื่อผูถือศีลอดไดเขาเปนคนสุด  
ทาย ประตูก็ถูกปดทันที ผูที่เขายังประตูนี้ไดดื่ม และผูที่ไดดื่มจะไมมีวันที่จะกระหาย
ตลอดไป ”  บันทึกโดยนะซาอีย และอัลบานีวาเปนหะดีษศอเฮ๊ียะห

9. จงเปนบุคคลหน่ึงท่ีไดรับการปองกันจากนรก

 الصِّياَمُ جُنَّةٌ رضي الله تعالى عنه عَنْ النَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ عَنْ أَبِي هُرَيْرةََ
وَحِصْنٌ حَصِينٌ مِنْ النَّارِ. رواه أحمد قال الألباني حسن لغيره . :

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ “ จากทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะซัลลัม) กลาววา การถือศีลอดนั้นเปนเกราะและกำแพงปองกันจากนรก ”  บันทึกโดยอา
หมัด อัลบานีวาเปนหะดีษหะซันลิฆอยริฮี

10. จงเปนคนหน่ึงจากบุคคลท่ีมีจริยธรรมตามจริยธรรมของพระศาสดา

له صلى الله علـيه وسلم عن أبي الدرداء رضي  ثَلاَثٌ مِنْ :الله عنه قال:قال رسول الـ
ـبُوَّةِ تَعْجـِـيلُ : يِ , , النُّـ ـشمال ف ـسُّحُورِ وَوـَـضْعُ الْيمــين عـَـلَى الـ  الإِْفـْـطاَرِ وـَـتأَْخِيرُ الـ
الطبراني   صححه الألباني رواه .الصَّلاَةِ

ความจากอะบีอัดดัรดาอ รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาววา “ ทานศาสนทูตแหงอัล
เลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ) กลาววา สามประการถือเปนแนวทางพระศาสดา คือ  
รีบละศีลอด (เมื่อไดเวลา) ทานอาหารสะโฮรใหลาชา และ การวางมือขวาบนมือซายใน
ขณะยืนละหมาด ”  บันทึกโดยฎอบรอนี และอัลบานีวา เปนหะดีษซอเฮ๊ียะห

11. จงเปนคนท่ีแสดงตนเร่ืองศาสนาอยางเปดเผย

نَْ َنْ هُرـَيْرَةَ أـَبيِ ع بيِِّ ع هُ صَلَّى النَّـ اَلَ وـَسَلَّمَ عَلـَيهِْ اللَّ َزاَلُ لاَ ق لدِّينُ ي اَهِراً ا اَ ظ لَ م  عَجَّ
الألباني حسنه . داود أبو رواه . يُؤَخِّرُونَ واَلنَّصاَرىَ الْيَهُودَ لأنََِّ الْفِطْرَ النَّاسُ

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลา จาก “ ทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา ศาสนา (อิสลาม) จะยังเดนอยูไดตราบท่ีมนุษย (มุสลิม) รีบละศีลอด  
เพราะชาวยะฮูดีและนัสรอนีพวกเขาลาชา (ในการละศีลอด) ”  บันทึกโดยอะบูดาวูด อัลบานี
วาเปนหะดีษหะซัน



12. จงเปนบุคคลท่ีรับประทานอาหารสะโฮร (อาหารดึก)

 فإَِنَّهُ السُّحُورِ بِغَداَءِ عَلَيْكُمْ قاَلَ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى النَّبيِِّ عنَْ يكَرِبَ مَعْدِ بنِْ المِْقْداَمِ عنَْ
الألباني صححه . النسائي رواه. المُْباَرَكُ الْغَداَءُ هُوَ

ความจากอัลมิกดาร บินมะอดีกะริบ เลาจาก “ ทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะ
ซัลลัม) กลาววา พวกทานจงรับประทานอาหารสะโฮรเถิด เพราะอาหารสะโฮรนั้นคือ  
อาหารสิริมงคล ”  บันทึกโดยนะซาอี อัลบานีวาเปนหะดีษศอเฮ๊ียะห

13. จงเปนบุคคลที่ปฏิบัติกิจซึ่งไมมีใครทราบวาผลตอบแทนของกิจนั้น  
นอกจากอัลเลาะห

هُ رـَضيَِ هُرـَيْرَةَ أبي عن هِ رـَسُولُ قاَلَ قال عـَنْهُ اللَّ هُ صَلَّى اللَّ هُ قاَلَ وـَسَلَّمَ عَلـَيهِْ اللَّ  كُلُّ اللَّ
. البخاري رواه . بهِ أَجْزِي وأََناَ ليِ فإَِنَّهُ الصِّياَمَ إِلَّا لهَُ آدَمَ ابنِْ عَمَلِ

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาวา “ ทานศาสนทูตแหงอัล
เลาะห (ศอลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา อัลเลาะหตรัสวา ทุกกิจกุศลของมนุษยน้ัน เขา
ไดรับ (ในสัดสวนท่ีแนนอน) นอกจากการถือศีลอด เพราะการถือศีลอดน้ัน เปนสิทธิของขา  
และขาจักตอบแทนใหเอง ”  บันทึกโดยบุคอรี

14. จงอยาใหการถือศีลอดของทานเหมือนการถือศีลอดของชาวคัมภีร

هِ رَسُولَ أنََّ عنه تعالى الله رضي الْعاَصِ بنِْ عَمْرِو عَنْ  قاَلَ : وسلم عليه الله صلى اللَّ
 .مسلم رواه . السَّحَرِ أَكْلةَُ الْكِتاَبِ أَهْلِ وَصِياَمِ صِياَمِناَ بَينَْ ماَ فَصْلُ

ความจากอัมร บินอัลอาศ รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาววา “ ทานศาสนทูตแหงอัล
เลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา ขอตางระหวางการถือศีลอดของพวกเรากับ
การถือศีลอดของชาวคัมภีรคือ อาหารสะโฮร ”  บันทึกโดยมุสลิม

15. จงอยาเปนผูท่ีไมไดรับการปลดปลอยจากนรก และพรท่ีไมถูกรับ

 عَلَيهِْ اللَّهُ صَلَّى اللَّهِ رَسُولُ قاَلَ قاَلَ) الأَْعْمَشَ من شكََّ (سَعِيدٍ أَبيِ عنَْ أَوْ هُرَيْرةََ أَبيِ عَنْ
هِ إِنَّ وـَسَلَّمَ يِ عُتـَقاَءَ لِلَّ لُِّ ف َوْمٍ ك   .أحـمد رواه. مـُسْتَجاَبةٌَ دـَعْوةٌَ مِنـْهُمْ عـَبْدٍ لـِكُلِّ وَلَيـْلَةٍ ي
الألباني صححه

ความจากอะบีฮุรอยเราะหหรือความจากอะบีสะอีด (เปนขอสงสัยจากอัลอะอมัซ) 
เลาวา “ ทานศาสนทูตแหงอัลเลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) กลาววา แทจริงสำหรับ



อัลเลาะหแลวจะปลดปลอยบาวใหพนนรกในทุกวันทุกคืน (ในเดือนรอมฎอน) พร (ดุอาอ)  
ของบาวทุกคนไดรับการตอบสนอง ” บันทึกโดยอาหมัด อัลบานีวาเปนหะดีษท่ีศอเฮ๊ียะห

16. จงอยาเปนบุคคลท่ีละเลยการปฏิบัติกิจท่ีจะลบลางบรรดาโทษตางๆ

َنْ هِ رَـسُولَ أنََّ هُرَـيْرةََ أـَـبيِ ع َلَّى اللَّ هُ ص اَنَ وَـسَلَّمَ عَلَـيهِْ اللَّ  الخَْـمسُْ الــصَّلَواَتُ يَـقُولُ ك
راَتٌ رَمـَضاَنَ إـِلىَ وَرَمـَضاَنُ الجُْمـْعةَِ إـِلىَ واَلجُْمـْعَةُ اَ مُكَفِّ   .الْكـَباَئِر اجْتـَنبََ إِذاَ بَيْنـَهنَُّ م

. مسلم رواه

ความจากอะบีฮุรอยเราะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ “ แทจริงทานศาสนทูตแหงอัล
เลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ) กลาววา บรรดาละหมาดหาเวลา ละหมาดุมอะฮถึง
อีกุมอะฮหนึ่ง และรอมฎอนหนึ่งถึงอีกรอมฎอนหนึ่ง ระหวางนั้นเปนการลบลางโทษ  
เม่ือเขาไมไดปฏิบัติบาปใหญ ”  บันทึกโดยมุสลิม

 وَسَلَّمَ عَلَيهِْ اللَّهُ صَلَّى النَّبيِِّ عَنْ حَدِيثاً يَحْفَظُ مَنْ عَنهُْ اللَّهُ رَضيَِ عُمَرُ قاَلَ قاَلَ حُذَيْفةََ عنَْ
 الصَّلاةَُ تُكَفِّرُهاَ وَجاَرهِِ وَماَلهِِ أَهْلهِِ فيِ الرَّجُلِ فِتْنَةُ يَقُولُ سَمِعْتُهُ أَناَ حُذَيْفَةُ قاَلَ الْفِتْنةَِ فيِ

 .البخاري رواه . واَلصَّدَقةَُ واَلصِّياَمُ

ความจากหุไซฟะฮ เลาวา “ ทานอุมัร รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ ผูที่ทองจำคำสอน
(หะดีษ) ของทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม) ในเรื่องฟตนะฮ (การบาป) โดยฮุไซฟะฮ
กลาววา ฉันไดยินเขา (นบี) กลาววา การบาปของผูชายที่มีในเรื่องของครอบครัว ทรัพย  
สิน และเพ่ือนบานของเขาน้ัน การละหมาด การถือศีลอด และการบริจาคทาน จักลบลาง
การบาปน้ันได ”  บันทึกโดยบุคอรี

17. จงอยาเปนบุคคลที่อัลเลาะหใหหางไกลพระเมตตาของพระองคแลว
เขานรก

نَْ اَبِرِ ع نِْ ج َمُرةََ ب له رضي س عالى الـ نه تـ اَلَ عـ بيُِّ صَعِدَ { ق له صلى النَّـ عالى الـ يه تـ  علـ
يه جَبْراَئـِيلُ أـَتاَنيِ فـَقاَلَ آمـِينَ آمـِينَ آمـِينَ فـَقاَلَ المِْنـْبَرَ وسلم اَ فـَقاَلَ والـسلام الـصلاة علـ  ي
دُ َدَخلََ فـَماَتَ أـَبَوَيهِْ أـَحَدَ أَدْرَكَ مَنْ مُحَمَّ ارَ ف هُ فأََبـْعَدَهُ النَّ  آمـِينَ فَقـُلتْ آمـِينَ فـَقُلْ تـَعاَلىَ اللَّ
دُ ياَ فَقاَلَ ارَ فأَُدْخِلَ لَهُ يُغْفَرْ فَلَمْ فَماَتَ رَمَضاَنَ شَهْرَ أَدْرَكَ مَنْ مُحَمَّ هُ فأََبْعَدهَُ النَّ  فَقُلْ اللَّ
ارَ فَدَخلََ فـَماَتَ عَلـَيْك يـُصلَِّ وـَلَمْ عـِنْدَهُ ذـُكِرتَْ وـَمنَْ فـَقاَلَ آمـِينَ فَقـُلتْ آمـِينَ هُ فأََبـْعَدَهُ النَّ  اللَّ
لغيره صحيح : الألباني قال . وَغَيْرُهُ الطَّبَراَنيُِّ رَواَهُ } آمِينَ فَقُلتْ آمينَِ فَقُلْ

ความจากญาบิร บินสะมุเราะฮ รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาวา “ ทานนบี (ศอลลัลลอฮุ  
อะลัยฮิวะซัลลัม) ระหวางเดินขึ้นมิมบัร (ธรรมมาส) ทานกลาว อามีน อามีน อามีน (ขออัล
เลาะหทรงรับ) ทานกลาวา ทานญิบรีล อะลัยฮิสสลาม ไดมาหาฉันแลวบอกวา โอมุฮัมมัด  



ผูท่ีมีพอแม (ชราภาพ) แลวเขาตายไป เขากลับเขานรก อัลเลาะหทรงใหเขาหางไกล (พระ
เมตตา) ทาน (ญิบรีล) บอกวา เจาจงกลาวอามีน ฉันถึงไดกลาวอามีน (ครั้งที่หนึ่ง) แลวทาน
ก็กลาวอีกวา โอมุฮัมมัด ผูใดที่ไดพบรอมฎอน เมื่อเขาเสียชีวิต เขามิไดรับการอภัยโทษ  
เขาตองถูกใหเขานรก ดังนั้น อัลเลาะหจึงใหเขาหางพระเมตตา เขาบอกวา เจาจงกลาว
อามีน ฉันจึงไดกลาวอามีน (คร้ังท่ีสอง) แลวเขายังกลาวอีกวา ผูท่ีเม่ือช่ือทาน (นบี) ถูกเอย
ข้ึนตอหนาเขา แลวเขามิไดศอละวาตใหทาน เมื่อเขาเสียชีวิต เขาตองเขานรก ดังนั้น อัล
เลาะหตะอาลา จึงไดใหเขาหางไกลพระเมตตา ทานจงกลาวอามีนซิ ญิบรีลแนะนำ ฉันจึง
กลาวอามีน (เปนคร้ังท่ีสาม) ”  บันทึกโดยตอบรอนีและคนอ่ืน อัลบานีวา เปนหะดีษศอเฮ๊ียะห

18. จงอยาเปนบุคคลที่ไมไดทำฮัจยรวมกับทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะ
ซัลลัม)

َنْ بنِْ ع اسٍ ا بيَِّ أنََّ عَبَّ هُ صَلَّى النَّـ اَلَ وـَسَلَّمَ عَلـَيْهِ اللَّ ْرأََةٍ ق ِنْ لاِم  أُمُّ لـَهاَ يـُقاَلُ الأَْنـْصاَرِ م
 هُوَ حَجَّ زَوْجِهاَ فُلاَنٍ لأَِبيِ كاَناَ ناَضِحاَنِ قاَلتَْ مَعَناَ حَجَجتِْ تَكُونيِ أنَْ مَنَعكَِ ماَ سِناَنٍ
 حَجَّةً تَقْضيِ رَمَضاَنَ فيِ فَعُمْرَةٌ قاَلَ غُلاَمُناَ عَلَيْهِ يَسْقيِ الآْخَرُ وَكاَنَ أَحَدِهِماَ عَلىَ واَبْنُهُ
 .البخاري رواه . مَعيِ حَجَّةً أَوْ

ความจากอิบนิอับบาส เลาวา “ ทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ) ได
กลาวแกหญิงชาวมดีนะหคนหนึ่ง มีชื่อวา อุมมุสินาน วา มีสิ่งใดหรือที่ทำใหเธอไมไปทำ  
ฮัจยรวมกับพวกเรา ? เธอตอบวา บิดาของลูกคือสามีของนางมีอูฐอยูสองตัว ตัวหน่ึงก็ใช
เปนพาหนะสำหรับสามีและลูกของเขาไปทำฮัจย สวนอีกตัวหน่ึงก็ใชในการขนน้ำรดเรือก
สวน (จึงไมมีพาหนะเดินทางไปทำฮัจยรวมกับทานนบีได ) ทาน (นบี) จึงกลาววา อันที่จริงการ
ทำอุมเราะหในเดือนรอมฎอนนั้น กุศลเทากับการทำฮัจยหรือทำฮัจยพรอมกับฉัน ”  
บันทึกโดยบุคอรี

19. จงอยาเปนคนท่ีขาดซ่ึงสิริมงคล

هُ رَضيَِ ماَلكٍِ بنَْ أَنَسَ عن هُ صَلَّى النَّبيُِّ قاَلَ قاَلَ عَنْهُ اللَّ  فيِ فإَنَِّ تَسَحَّرُوا وَسَلَّمَ عَلَيهِْ اللَّ
 .البخاري رواه . بَرَكَة السَّحُورِ

ความจากอะนัส บินมาลิก รอฎิย้ัลลอฮุอันฮุ เลาวา “ ทานนบี (ศอลลัลลอฮุอะลัย
ฮิวะซัลลัม) กลาววา ทานทั้งหลายจงรับประทานอาหารสะโฮร (อาหารดึก) เพราะอาหาร  
สะโฮรน้ัน เปนสิริมงคล ”  บันทึกโดยบุคอรี

20. อยาเปนคนท่ีถูกรอยเอนหวายแขวนโตงเตงในวันกิยามะห


يْنَماَ : يقول وسلم عليه الله صلى الله رسول سمعت قال عنه الله رضي أمامة أبي عن 
 إنِّي : فَقُلتْ , اصْعَدْ : فَقاَلاَ , وَعِراً جَبَلاً بيِ فأََتَياَ بِضَبْعيََّ فأََخَذاَ رَجُلاَنِ أَتاَنيِ ناَئمٌِ أَناَ



ا : فـَـقاَلاَ , أُطِيــقُهُ لاَ كَ سَنـُـسَهِّلُهُ إنَّ ى فـَـصَعِدْت , ل يِ كـُـنتْ إذاَ حَتَّ َواَءِ ف  إذاَ الجـَْـبَلِ س
ارِ أَهْلِ عُواَءُ هَذهِِ : قاَلُوا ؟ الأَْصْواَتُ هَذهِِ ماَ : فَقُلتْ , شَدِيدَةٍ بأَِصْواَتٍ  اُنْطُلِقَ ثمَُّ , النَّ

 الَّذِينَ قاَلَ ؟ هَؤُلاءَِ منَْ قُلتْ , دَماً أَشْداَقُهمُْ مُشَقَّقةًَ بِعَراَقِيبِهمِْ مُعَلَّقِينَ بِقَوْمٍ أَناَ فإَِذاَ بيِ
الألباني صححه . خزيمة ابن رواه . صَوْمِهِمْ تحَِلَّةِ قَبلَْ يُفْطِرُونَ

ความจากอะบีอุมามะห รอฎิยั้ลลอฮุอันฮุ เลาวา “ ฉันไดยินทานศาสนทูตแหง  
อัลเลาะห (ศอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม ) กลาววา ระหวางที่ฉันนอนอยู ปรากฏวา มีชาย
สองคนไดมาหาฉัน ทั้งคูไดจับสองไหลฉันนำฉันไปยังภูเขาลูกหนึ่งที่เปนหลุมเปนบอ ทั้ง
สองกลาววา ทานจงขึ้นไปซิ ฉันบอกวา ฉันไมสามารถจะขึ้นไปได ทั้งสองกลาววา เราจะ
ทำใหทานข้ึนไปไดงายๆ แลวฉันก็ข้ึนไปจนถึงกลางเขา พลันมีเสียดังมากๆ ฉันถามวา นี่
มันเสียงอะไรหรือ ? พวกเขากลาววา เสียงน้ีเปนเสียงรองโหยหวนของชาวนรก ตอมาฉัน
ถูกนำตอไป ฉันไดพบกับคนกลุมหนึ่งถูกรอยเอ็นหวายหอยโตงเตงมีเลือดไหลออกทาง
ปาก ฉันถามวา พวกเหลาน้ีเปนใครกันหรือ ? เขากลาววา พวกเหลาน้ีละศีลอดกอนจะถึง
เวลาละศีลอดของพวกเขา ”  บันทึกโดยอิบนุคอไซมะห อัลบานีวาเปนหะดีษศอเฮ๊ียะห

وصلى الله على سيدنا ومحمد وعلى آله وصحبه وسلم


